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“Puedo ayudarle a encontrar el hogar de
sus sueños y a ayudarle con su aprobación de
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BELINDA CRUSE
979-709-6853
www.belindacruse.com
License #54388

1339 Hwy. 332  •  Clute,TX
             (979) 265- 9258

A Network of Transmission  USA  Centers

• No Chequeamos su Credito
• Puedes Pagarnos en 90
Días

• Servicio de A/C
• Servicio de frenos
• Gratis Diagnosticos
   de Transmisión

Republican Primary * March 7th, 2006

Vote
KARENKARENKARENKARENKAREN
MORMORMORMORMORGENTHALERGENTHALERGENTHALERGENTHALERGENTHALER

FOR

Brazoria
County Clerk

Paid Pol. Adv. E. Morgenthaler, Tres. 6513 Grace Pearland, Tx. 77584

 The Story
Three Burials is languid
simplicity at its best.
The story starts off as
a murder mystery of
sorts when a Mexican
man, Melquiades
Estrada, is found shot
dead outside a dusty
Texas town, near the
U.S./Mexican border.
Without any family,
he’s written off and
u n c e r e m o n i o u s l y
buried in a shallow
grave. This is not at all
satisfactory for Pete
Perkins (Jones), a
local ranch foreman
and Melquiades’ only
friend. Pete decides to
investigate his friend’s
murder on his own and
finds out the culprit is
a young hot-headed
border patrolman named Mike Norton (Barry Pepper). He kidnaps Mike and forces
him to disinter the body. With his captive in tow and the body tied to a mule, Pete
then undertakes a dangerous and romantic journey into Mexico to give Melquiades
a proper burial.

Todo lo que necesita es:
1. Ingresos de salario de $2,300 por mes
2. Empleo de por a lo menos dos años
3. Residencia por una cantidad de 5años
4. No tener pagos retrasados en los ultimos 12 meses.

Todo es  Gratis y Confidencial!
Haga su Solicitud Hoy!

Haga  una solicitud  durante las
24 horas del dia, 7dias de la  semana

Y...Oiga un  Si!,Si!

Llame a 1-888-910-LOAN
www.loan4me.getayes.com

Qué hacido aprovado por  una  troca, un carro

 “De su propio hogar”Amigo!



1220 N. Velasco
Angleton, Tex
979-849-8208

BEST FRIED
SHRIMP IN
BRAZORIA
COUNTY

OWNERS
EDWIN & LINDA VRAZEL

E. J.’s
Restaurant, Inc.
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   María Luisa is a
native Texan born and
raised in San
Antonio. She is one
of four daughters and
eight sons born to
Francisco and
Bonifacia Alvarado.

   Her family’s history
of public service
includes her father
who served in the US
Army during WWII
during which time he
was a POW and
released. All eight of
her brothers served in
the military, of which
four served
concurrently in
Vietnam.

   One younger sister
served in the Texas Air
National Guard. (In
2005, her youngest
brother served in
Ubezkistan in
support of the current
US war efforts in Iraq.)

  After graduating from
Memorial High
School in May 1974,
María Luisa awaited
her date of entry into
the US Air Force to
begin a six-year

Maria Luisa Alvarado
Heads the Top of the

Democratic Ticket in Texas
enlistment of
active duty.
O n
N o v e m b e r
10, 1980,
Maria Luisa
c o m p l e t e d
her 6-year
en l i s tmen t
and soon after
returned to
San Antonio
to attend
college and serve in
the Texas Air
National Guard.

In May 1988, she
earned a bachelor’s
degree in sociology
from The University
of Texas at San
Antonio and then
accepted a position
with the National
Veterans Outreach
Program, a veteran’s
service organization of
the American G.I.
Forum.

  María Luisa believes
that all tax payers have
a right to expect that
their government work
effectively and
efficiently to serve all
its citizens equally and
fairly.

María Luisa Alvarado

 In 2005, I opposed
all proposed
c o n s t i t u t i o n a l
amendments on the
November 8th ballot
on principle. Those
propositions did not
pertain to our most
urgent needs.
Texans deserved
more for their
patience over
several years.

Our state leaders
have had ample
time to resolve the
more urgent needs
of Texas
schoolchildren and
taxpayers. I will work
towards shifting the
focus of government
back to the people it
is obligated to
serve.”

Casa de Venta $143,500
Take Hwy. 35 toward W. Columbia, right on County Road
28 just past Buckees, Left at dead end, second road on
the right to 316 County Road 893A

3 Bedroom, 2 Bath, Brick Home, Detached Garage

PAULA MUTINA PROPERTIES  849-2222

Call and ask for: Molly Santos 549-5221
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Fajitas & Shrimp
Rice, Beans &
Pico de Gallo

$11.95(979) 798-1101
801 North Highway 36 Suite 18   Brazoria, Texas 77422

“Always serving Fresh
Gumbo, Fresh Flounder,
Fresh Shrimp, Fried
Mushrooms, Fried Onion
Rings and more . . . .”

    Su Historial de credito
  Ademas de pasar por el proceso de
pre-calificacion y el proceso de
solicitud sea mas facil.  El prestamista
hara un informe de su credito.  A
veces se presentan informes de
credito que han sido resultos
anteriormente.

Llameme  849-2222    or   549-5221

Restaurant
Steaks & Seafood

Order “sabrosos” fish sandwiches
and fries 11:00am to 2:00pm for $2.95

Call us at (979) 848-8806
840 East Mulberry (Highway 35) Angleton, Texas 77515

The Blue Palm
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$15 OFF
INCOME TAX

PREPARATION
Limit one coupon per per-
son. Present coupon when
arriving at our office.

COUPON

1240 W. Hwy. 6 (P.O. Box 1655) Alvin, Texas 77512

TEL. (281) 388-2155
FAX  (281) 585-3821

Business Services, Inc.
Serving Alvin & Surrounding Areas Since 1986
Owned and Operated by Tina Sital
Staff Totaling over 35 Years Experience
Small Business Counseling
E-File Rapid Refunds
Open Year Round M-F :  8AM to 6PM

Thursday after 6PM  by apt.
SAT.   8AM to 2PM

SergioSergioSergioSergioSergio
reyeS, Jr.reyeS, Jr.reyeS, Jr.reyeS, Jr.reyeS, Jr.

Abogado
Inmigración, Accidentes,

Divorcios, Casos Criminales,
DWI, Felonias

(281) 756-8400
1240 West Highway 6, Suite 2

Alvin, Texas 77511
Not Certified by the Texas Board of Legal Specialization

BUSCAMOS GENTE  PARA TRABAJAR

La Voz de Brazoria County is looking for people to be market-
ing agents. We will train. The hours are flexible and a car is nec-
essary. If you are looking for a second income please call us to
today at (979) 549-5221 and ask for Molly.

La Voz del Condado de Brazoria esta buscando personas para
trabajar vendiendo anunicos para el periodico. Para mas infor-
mation comunicase con Molly en el telefono (979) 549-5221

HELP WANTED

Hispanics and
Texas Politics

Did You Know?
Since Republicans became the statewide majority in 1994, 8 minority Texans
have held statewide office; yet in the 122 years that Democrats controlled the
State (1872-1994), only 4 minority Texans held statewide office.

It took Democrats 114 years to elect a single Hispanic to statewide office. The
Democrat establishment later tried to defeat him because he was too conservative.

Under Republican leadership, 5 Republican Hispanics have held statewide office.
Currently, Victor Carrillo serves as Chairman of Texas’ powerful Railroad
Commission, and Justice David Medina serves on the Texas Supreme Court.
Others who have moved into even higher positions include Al Gonzales, appointed
by President George W. Bush as U.S. Attorney General and Tony Garza now
serving as Ambassador to Mexico.

When the Republicans became the majority in the Texas Legislature in 1869, they
established a system of free public schools to educate all the children of the state
something Democrats had refused to do.

In 1998, Republican Governor George W. Bush created the Office of Border
Initiatives, which facilitates trade and investment opportunities for Texas
communities and companies along the border.

In 1999, Republican Lt. Governor Rick Perry established the first ever standing
Committee on Border Affairs to address needs along the Texas Mexico border.

In 2001, Anglo Democrat men comprised only 20% of all Texas House members,
but were named to 36% of all chairmanships by the Anglo Democrat Speaker.
Hispanics were shortchanged because their support was taken for granted by the
Democrat elite.

In 2003 however, Hispanics received approximately a 5% increase in chairmanships
by the Republican Speaker of the House.

As of October 2004, Governor Perry has appointed over 300 Hispanics to different
state commissions.

Under the administration of Republican Governor Rick Perry, state agencies
have invested more resources in the 32-county border region than under Democrat
leaders at any time in history.

This spot is from the
Republican Party website of

Texas



La Politica by the Numbers
   In the 2006 Primary Election
scheduled for March 7th,
2006, a total of 1,128 candi-
dates filed with their respective
state parties in Texas.
  For the Republicans, there
are a total of 534 candidates.
For the Democrats, there are
410 candidates and
for the Libertarian
Party, there are
184 candidates.
Those candidates
who stated they are
running as inde-
pendents were not
counted.
  As Table # 1
shows, the Repub-
licans fielded the
largest slate with
534 candidates or
47% of the total.
(534/1128) These
figures do not in-
clude candidates who are run-
ning for  offices at the county
level.

  In Table # 2 the candidates
for elective office in the com-
ing primary are shown
in terms of gender.
Both the Republican
and Democratic par-
ties fielded a slate of
candidates that is
about 25% female.
The Libertarian
Party of Texas came
up with 16 female can-
didates or 8.6%.
   Statewide, a total of
249 of the 1128 candi-
dates in this year’s pri-
mary election (33%)
are female.

Republicans              534

Democrats              410

Libertarians              184

PARTY           MALE    FEMALE    PERCENT

Republicans 407         127    23.7%

Democrats 304         106    25.8%

Libertarians 168           16      8.6%

Table # 3
Candidates for Elective Office by

Party Affiliation and Ethnicity

  PARTY   TOTAL  LATINO
        CANDIDATES   CANDIDATES   PERCENT

Republicans     534       25   4.6%

Democrats     410     116               28.2%

Libertarians     184      10   5.4%

Table # 4
Candidates for Elective Office by

Party Affiliation, Ethnicity and Gender

                  TOTAL               LATINO
PARTY CANDIDATES          CANDIDATES

           Male Female       Male       Female

Republicans    407             127          17               8

Democrats      304            1O6             84             32

Libertarians    168      16            9               1

Table # 1
Candidates for Elective Office

by Party Affiliation
POLITICAL    NUMBER OF
   PARTY   CANDIDATES

TOTAL         1128

TOTAL              879               249   22.0%

Table # 2
Candidates for Elective Office

by Party Affiliation and Gender

Source: Texas Democratic Party, Republican
Party of Texas, Libertarian Party of Texas

Source: Texas Democratic Party, Republican Party of Texas,
Libertarian Party of Texas

  Table # 3 shows the candidates
by party affiliation and ethnicity.
A total  of 151 Latinos are repre-
sented in this election cycle’s of-
fering. Upon closer examination
it can be seen that the largest
number of Latino candidates
(116) have filed to run as Demo-

crats. Stated differently, 13.3%
of the  candidates in the 2006
primaries in Texas are Latinos.
(151/1128) The  Republicans
and Libertarian parties contrib-
uted 25 and 10 of the Latino can-
didates respectively.

   Table # 4 increases the level of detail by examining party
affiliation, ethnicity and gender. Here it can be observed that
among Latino candidates:

76.0% filed to run as Democrats (84+32=116/151)

72.8% of those who filed were male. (17+84+9=110/151)

55.6% are Latino and Democrats (84/151)

27.1% are Latinas (8+32+1=41/151)

16.5% are Latino/a and Republican (17+8=25/151)

TOTAL         879             249      110             41

Source: Texas Democratic Party, Republican Party of
Texas, Libertarian Party of Texas
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En
Español

HELPLINE is a free, confidential
information & referral service of

United Way of Brazoria County.
The program links people in need with the

appropriate human service agency.

Se Habla Español

Ask me about . . .
SureSureSureSureSure Close

   En esta pagina tenemos
cifras de los candidatos que
estan corriendo por todo el
estado.Un total de 1128
candidatos estan buscando
puestos tales como
gobernador, juez,
representatantes, senadores
y otras. La cifras no incluyen
candidatos al nivel del
condado y para abajo.
   En terminos de Latinos, un
total de 151 Latinos forman
parte de la candidatura estal
en Texas en esta temporada
de primarias. De los 151
candidatos, 41 son mujeres.
En cuestion de partido, 116
son del partido Democrata y
25 estan corriendo bajo el
partido Republicano.
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La Politica by the Numbers
Table # 5

Latino/a Candidates for Elective Office by
Party Affiliation, Gender and Incumbency

  PARTY   TOTAL      GENDER INCUMBENTS
        CANDIDATES   Male      Female Male   Female

Republicans       25     17          8                   6           4

Democrats      116     84        32    40      16

Libertarians       10       9          1      0            0

TOTAL                 151                  110          41                 46           20

Table # 6
Latino/a Candidates as Challengers for

Elective Office by Party Affiliation, Type of Office and Gender

NON JUDICIAL   JUDICIAL
CHALLENGE CHALLENGE

            CANDIDATES CANDIDATES
       PARTY             Male        Female           Male       Female

Republicans           10      1    2        2       15

Democrats           22               4              21             13       60

Libertarians             9      1    0        0       10

TOTAL                      41                6             23            15      85

Source: Texas Democratic Party, Republican Party of Texas, Libertarian Party of Texas and
the Texas Secretary of State Office

Source: Texas Democratic Party, Republican Party of Texas,
Libertarian Party of Texas

  The tables on this page examine in
greater detail the candidates who have
filed to run in the March 7th, 2006 Texas
Primary. In Table # 5 Latino participation
in the Primary Election is examined in
terms of incumbency.
  As Table # 5 shows, there  are a total
40 Latino Democrats in the March 7th,
2006 Texas Primary  who are incum-
bents. There are 16 Latinas who share
the same status in the Democratic Party.
In the Republican Party there are 6 Latino
and 4 Latina incumbents. There are no
Latino incumbents in the Libertarian
Party.  Altogether, there are a total of 66
Latinos who are incumbents scheduled
to run in the March 7th, 2006 primary.

 Table # 6 examines Latino participation during this 2006 primary sea-
son with respect to challengers. As the table on the left shows, there
are  41 Latinos and 6 Latinas  running for non-judicial posts on March
7th, 2006. In judicial contests there are 23 Latinos and 15 Latinas who
are running against someone for a total of 38 candidates. Altogether
there are 85 Latino candidates who are challengers

Combining the 66 Latino and Latina incumbents who are incumbents
from Table # 5 with the 85 candidates who are challengers brings the
total number of Latino/as running in the 2006 Primary season to 151.

En Español
Los datos en esta pagina nos
permite ver en más detalle la
particicpación de los
candidatos en las primarias de
2006. Por ejemplo, podemos ver
que 110 de los Latinos
buscando various puestos son
hombres y 41 son mujeres.
También podemos ver que 66
(46+20) de los candidatos
Latinos estan buscando de
vuelta los puestos que ya
ocupan. (incumbents)

Bud’s

445 E. Plantation Dr. Clute, Tex 77531

AUTO
COLOR

BUD WILSON (979) 265-5100
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Estoy buscando la nominación del partido
Republicano para el puesto de Juez de Paz en el
Precinto 4, Lugar # 2. Tengo 29 años de experencia
trabajando en el ramo de la justicia. Al presente estoy
empleado con el departamento de policia de Freeport
como investigador. Me jubile del Condado de Brazoria
después de 23 años de servicio donde llege a titulo
de teniente en la división de investigaciones. Me mude
al Condado de Brazoria en 1978 después de recibir
mi despedida honorable del ejercito de los estados
unidos. Gradue del instituto de administración de
aplicación de ley de Sam Houston State University.
También tengo liciencia de Master Peace Officer del
estado de Texas. Mi esposa Diana y yo tenenos 27
años de ser casados.

218 Hwy 332 West               (979) 265-8422
Clute, TX 77531          FAX (979) 265-1955

Paid Political Adv. by Steve Ricks
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New Book

Dr. Ileana Isern nació en la ciudad de Caguas, situada en un
pequeño valle en el centro de Puerto Rico. Se graduó con un
grado en Química de la Universidad de Puerto Rico, y
posteriormente obtuvo el grado de doctorado en Química
Analítica en Purdue University. Mientras se desempeñaba
como científica en varias empresas privadas en los Estados
Unidos, y donde también ocupó puestos gerenciales, Ileana
Isern fue autora de más de 25 artículos en revistas técnicas,
un capítulo en un libro, y una patente (E.U.A.). En octubre
del 2004, decidió desbordar todas sus energías en hacer
realidad un sueño que guardaba en su mente por años, el
convertirse en novelista, y comenzó a escribir en su idioma
natal, el español, su primera obra literaria Bailando con un

Amor Impotente. Como los sueños no cuestan nada, Ileana Isern
anhela que esta novela le abra las puertas a su nueva carrera
como escritora.

Bailando con un
Amor Impotente

(Dancing with an Impotent Love)
by: Ileana Isern

To order this book please contact the author at Ileana@ileanaisern.com The book price from the author is $15.00
Or it can be ordered through  Barnes & Noble or Amazon.com.
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Leyes sobre la igualdad
de oportunidades

de empleo
Segunda Parte

Para obtener asistencia o mayor información de la oficina local de la EEOC más
cercana a usted, llame al teléfono 1-800-669-4000

for
BrazoriaBrazoriaBrazoriaBrazoriaBrazoria

County JudgCounty JudgCounty JudgCounty JudgCounty Judgeeeee

Presentación de una acusación de
discriminación de empleo Comisión para
la Igualdad de Oportunidades de Empleo

de los Estados Unidos
Los empleadores cubiertos

  El Título VII y la ADA cubren a todos los empleadores privados, los gobiernos
estatales y locales, y las instituciones educativas que emplea a 15 o más individuos.
La ADA cubre a todos los empleadores privados, los gobiernos estatales y locales,
y las instituciones educativas con 20 o más empleados. Estas leyes cubren también
a las agencias de empleo públicas y privadas, los sindicatos y los comités obrero-
patronales que controlan el aprendizaje o la capacitación.

   La ADA protege a todos los empleados cubiertos por la Ley Federal de Salarios y
Horarios (Ley de Normas Laborales Justas).  Esta ley cubre a casi  todos los
empleadores. El Título VII, la ADA y la ADA cubren también al gobierno federal.
Además, la Sección 501 de la Ley de Rehabilitación de 1973, tal como está
enmendada, que la EEOC hace cumplir y que incorpora los requisitos de no
discriminación en el empleo de la ADA, cubre al gobierno federal.  Si desea mayor
información sobre cómo presentar una reclamación de discriminación en un empleo
federal, comuníquese con la oficina de la EEOC de la agencia federal  donde tuvo
lugar la supuesta discriminación.

Presentación de una acusación de discriminación de empleo

   Toda persona que opine que se han infringido sus derechos de empleo tiene el
derecho a presentar una acusación de discriminación ante la EEOC. Cualquier otra
persona, grupo o institución puede también presentar una acusación en nombre de
otra persona. Se puede presentar una acusación por correo o personalmente en la
oficina de la EEOC más cercana.  En el directorio telefónico de su zona puede
figurar el número de teléfono de dicha oficina bajo “U.S. Government” (Gobierno de
los Estados Unidos).  También se puede comunicar con esa oficina llamando al
teléfono 1-800-669-4000 (voz) o 1-800-669-6820 (TTY) (para los que tengan una
discapacidad auditiva).  Además, puede hallar los números de teléfono, así como
información sobre como presentar una acusación, en el lugar electrónico de la EEOC
en Internet: www.eeoc.gov
   La parte acusadora es la responsable de mantener informada a la EEOC de
cualquier cambio en su dirección postal o número de teléfono mientras se
tramite la acusación.

Plazo para presentar la acusación

   La acusación se deberá presentar ante la EEOC en el plazo de 180 días a partir de
la fecha de la supuesta infracción para proteger los derechos de la parte acusadora.

Aquí es donde vamos a empezar en el mes de abril.

Estoy corriendo para Juez del Condado de Brazoria. Me
siento capaz para desempeñar este puesto porque me he llevado
bien con todos. Naci el dia 7 de noviembre en el año 1936. Yo fui
el segundo niño de Donat y Marie Vrazel. Tengo 4  hermanos
y cinco hermanas. Me case con Maureen Irwin en 1964 y
tenemos cinco hijos. También 13 nietos. Mi ética del trabajo
viene de mis padres. Ellos me ensenaron que nos debemos de
siempre ayudarnos uno al otro.
  Toda la vida he sido Democrata. Todavia soy miembro del
sindicato de plomeros, local 211 y trabajo de plomero. Creo qué
es importante como oficial publico, hablar la verdad. Creo también
qué es importante qué todos salgan a votar. Respetuosamente
pido su voto y apoyo el 7 de marzo.

Paid Pol.l Adv. by the Florin Vrazel, 2130 Vrazel Rd. Danbury, Tex. 77534

On MarOn MarOn MarOn MarOn March 7thch 7thch 7thch 7thch 7th,,,,,VVVVVOOOOOTE fTE fTE fTE fTE fororororor

Adolfo Garza
Tax Service

Complete Tax Preparation
and Bookkeeping Service

901 East Mulberry
Angleton, Texas 77515

(979) 849-1247

Por Cualquier
Pregunta,
llamanos
For Any

Questions,
Call Us

(979) 549-5221
(979) 849-3189



Page # 13La Voz de Brazoria County - March, 2006

Sweeney, Texas

1629 Azalea Dr.
 Approx. 1600 sq. ft. 3 bedroom, 2 bath, double garage brick home.
Custom  build  by  its  owners in the 80’s. Spacious, open  dining
and living room  area combine for family  gathering.  Beautiful yard
with many fruit trees.  A great home for your  family  in  a peaceful
neighborhood.

Priced at $120,000

Call us at Paula Mutina Properties
849-2222 or ask for Molly 549-5221

Obteniendo ayuda
Si tiene dudas con respeto a la cantidad
de un prestamo para que califica, el
obtener una pre-calificacion por un
prestamista es  necesario.  La mayoria
de los agentes de  bienes de raices lo
podemos ayudar para lo que usted
califica.

Llamame  Molly Santos   849-2222  or   549-5221

To order this
c a l e n d a r
please con-
tact Dos
Amigos Pub-
lishing Co.
P.O. Box 582
Jourdanton,
Texas 78026
(830) 769-
4303

St. Patrick’s Day

In Memory of

“Father John Connolly”

St. Patrick’s Day custom
came to America in 1737 and was
celebrated for the first time in
our country on March 17th.
Originally a Catholic holy day, a
three-leafed clover was used as
a shamrock to explain the
Trinity, to represent how the
Father, the Son, and the Holy
Spirit could all exist as separate
elements of the same entity.

Maewyn, his given name was
known as the patron saint of
Ireland.  And in addition was one
of Christianity’s widely known
Saint’s he also became bishop of
Ireland.  He was born in Wales.

At the age of 16 he was far
from being a saint, he considered
himself a pagan. It wasn’t until
he was sold to slavery by a group
of Irish marauders that for the
first time in his life he became
closer to God.

He finally escaped from
slavery six years later and went
to Gaul and studied in the
monastery for 12 years. During
his training he then became aware
that his calling was to convert
the pagans to Christianity.

Some believe that one of the
reasons that St. Patrick’s Day
became so popular was because
it falls just a few days before
the first day of Spring.  And the
signs of spring being green.

Today, people celebrate with
Mardi Gras, wearing bright
colors, parades, drinking, and
various colored beads.

“Happy St. Patrick Day”

Mary Davis Castillo

Dia de San Patricio

En memoria de

“Padre Juan Connally”

El costumbre del dia de San
Patricio vino a America en el año
de 1737 y fue celebrado por
primera ves en nuestro país el 17
de Marzo. Originalmente fue un
dia Santo de la religion Catolica.
Una hohita de tres orejas fue
usada para representar como el
padre, el hijo, y el espirito santo
existen  como elementos
separados pero en la misma
entidad.

Maewyn, el nombre que se le
dio al nacer, fue conosido como
un santo patron de Irlanda. Y al
mismo tiempo conocido igualmente
como un santo de  la religion
Catolica y al fin fue obispo de
Irlanda.  San Patricio nacio en
Gales.

A la edad de 16 años no se
acercaba a ser santo, el se
consideraba ser un pagano. No fue
hasta que lo vendieron a
esclavitud con un grupo de
merodearos Irlandes que el por
primera ves se acerco a Dios.

Al fin se escapó de esclavitud
6 años después y fue a Gaul y
estudio en el monasterio por 12
años. Durante su entrenamiento él
se dio cuenta que su llamada en su
vida era para convertir los
paganos al favor de Cristo.

Unos creyen que la razón por
la cual el dia de San Patricio es
tan popular es por qué llega unos
dias antes del la Primavera. Y que
las primeras senas de la Primavera
es el color verde.

Hoy en dia, la gente celebra
con fiestas de Mardi Gras, con
ropa de colores brillantes,
desfiles, bebida y con muchas
cuentas de varios colores.
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Subscription Form
NAME: _______________________________

ADDRESS: ____________________________

CITY/STATE/ZIP: _______________________

TELEPHONE: __________________________
Send your check or money order to La Voz de Brazoria County, 401 E. Wilkins  Angleton, Texas 77515

Amount Enclosed: ____

Month to Start: _______

Receive La Voz de Brazoria County
for one year for only $25.00
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by Angel Espinosa

   Cuando yo vine a los estados unidos yo no sabia inglés.
Estube viviendo unos meses con mi tia, y luego fuimos la
escuela Palm School. Yo no entendia nada y me ponia a
llorar. Luego dije, yo vine a los estados unidos a aprender
inglés y tener un trabajo que me guste. Después estube
quedandome después de escuela para aprender como
hablar bien el inglés.

   Se acabo el año 5th grade y me pasaron al 6th y aprendi
más y asi estube y luego mi mama dijo que nos teniamos
que mover en 6 meses y me tenian que cambiar de la
escuela y nos movimos. Al otro dia estabamos en el nuevo
apratamento y no conociamos a nadie. Nunca saliamos
porque no teniamos carro para movernos.

   Después conosimos a muchas personas y juegabamos
con ellos. Luego mi amigo de la escuela me dijo que habia
un lugar que el iba para hacer su tarea y que se llamaba
River City. Mi mama dijo yo les voy a enscribir. Estuvimos

llendo por 2 semanas y ya conosia a todos y estube llendo a todas las fiestas
que Miss Mona hacia para todos en el barrio.

   Muchos niños fueron de mi escuela porque yo les dije que estaba bien padre
y divertido y no te aburres porque habia computadoes para que jugaias. Yo iba
todo los dias porque no habia nadie que me ayudara con mi tarea. Los de
River City me ayudaron con la tarea.

   Yo conosi a un amigo nuevo y todavia somos amigos. Todas las fiestas que
hacen en River City el va y yo voy. Una ves fuimos a Six Flags y el tenia
miedo a las alturas. Pero lo hice que se subiera conmigo. En otro viaje fuimos
a Splash-Town en San Antonio, un parque de agua y el estube conmigo todo el
dia.

   Bueno, asi es como yo llege a River City y hablo ingles porque si no estuviera
River City yo no aprenderia inglés porque ellos me ayudaron mucho más que
la escuela. Yo me acostombre a la nueva casa y más amigos y muchas perso-
nas se movieron a la casa de lado. Yo un dia voy a ir a Mexico a visitar a mi
familia.

by Angel Espinosa

   When I came to the United States I didn’t know any
English. I was living for several months with my aunt and
then I went to Palm School. I didn’t understand anything
and I would cry. Then I said, I came to the United States to
learn English and obtain a job that I would like. Afterwards
I would stay after school to learn how to speak English
well.

   The school year ended and I was passed to the 6th grade
where I learned more English and then my mother informed
us that we would be moving in about 6 months and that I
would have to change schools. Soon we moved into another
apartment where we didn’t know anyone. We never went
out because we didn’t have an automobile.

   Afterwards we met many people and we got to play with
them. A friend of mine at school told me there was a place
where students could go to do their homework and that it
was called River City. My mother told us that she would
take to enroll. We went there for about two weeks and got to meet everyone
and went to all the fiestas that Miss Mona would put on for the everyone in
the barrio.

   Many children from my school would go (to River City) because it was
cool and fun and you never got bored because there were computers to play
on. I went every day because I didn’t have anyone to help me with my home
work. At River City there was someone to help me with my homework.

   I met a new friend there and we are still friends today. He and I would go
to all the fiestas at River City. Once we went to Six Flags Over Texas and he
was afraid of heights. But I convinced him to get on one of the rides with me.
On another trip we went to Splash Town in San Antonio which is a water
park and we were there all day.

   Well, that is how I arrived at River City and I now speak English. If it were
not for River City I might have not been able to learn English as well because
they helped me much more than the regular school did. I have now gotten
used to the new apartment and the many friends who live next door. Once
day I am going to go back to Mexico to visit my family.

How I learned English Cómo Aprendí el Inglés

   The story above was written by
Angel Espinosa for our sister
publication in  Austin, Texas called
La Voz de Dove Springs. We
decided toshare it with you be-
cause it shows the drive and de-
termination of a  young man who
is trying to make it in the United
States of America. Rest as-
sured there  are hundreds of thou-
sands Angels coming to
America.

ABOUT



Includes Choice of Potato & Salad Bar
(Dine-in-only)

Oyster Creek, Texas

979-233-1951
Open 7 Days a Week   11:00AM to 9:00PM

Serving You The Customer for Over 27 Years!

March Special
Fried or Broiled Catfish $6.95

Shrimp and Catfish $9.95
Special Good thur March 31st, 2006
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I want to respectfully
ask for your vote and

support in the
upcoming Republican

Primary Election.

El Dia 7 de Marzo
Salgen a Votar
por Pat Baig!

Pat Baig
for Congress

www.patbaig.com

Para ayudar en la
campania llame

por favor al
(281) 208-0809

Paid Political Announcement by Friends of Pat Baig

PAULA MUTINA
PROPERTIES

   Ask for Molly Santos
    849-2222    or   549-5221

Para muchos obtener su casa
propia es  el sueño que ha  tenido.
Ese  sueño se puede convertir  en
realidad, pero no sin metas
realistas, aseroamiento sentado,
planeamiento cuidadoso y  un
claro entendimiento de los costos.

La Voz de
Brazoria County

is now on line at:
www.lavozdebrazoriacounty.com


